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Indledende forklaring


Dette er et forslag til, hvorledes en film – eller en TV-serie over f. eks. tre aftener – kunne disponeres og udformes. Det kan gøres på talrige andre måder, og mit håb er, at denne udgave kan inspirere eller provokere til, at et sådant projekt faktisk bliver gennemført. En fremstilling af Kierkegaards værk, person og tid i det filmiske medium anser jeg ikke blot for en opgave, men for en forpligtelse. Det har jeg to grunde til.

For det første er H. C. Andersen og Søren Kierkegaard de to eneste danskere, der er ubetinget verdensberømte. Danny Kaye producerede sin film om H. C. Andersen. Den var professionelt fremragende, umådeligt charmerende og ramte sikkert en globalt udbredt opfattelse af denne eventyrdigter og hans eventyrland. Det ville være absurd at indspille en film om Kierkegaard efter de principper. Vi bør komme et sådant eventuelt forsøg i forkøbet; hvis vi producerer en film af æstetisk lødighed, vil den have sin mission – fra Japan til Californien.

For det andet er der et udbredt behov for at få oplysninger om denne Kierkegaard. Hans forfatterskab er så sublimt og kompliceret, at man ikke uden videre kan gå til det. Jeg har selv talrige gange fået forespørgsler fra alle slags mennesker, anmodninger om hjælp. Jeg har da også engang udgivet en lille, populær bog om Kierkegaard. Af salgstallene fremgår, at den er blevet i hvert fald købt af mange. Andre forfattere har utvivlsomt gjort lignende erfaringer. Måske kunne en film blandt andre formål også have det at komme denne interesse i møde.

Det forslag, jeg her bringer, har netop til sit primære formål at kaste lys over Kierkegaards værk. Naturligvis ikke ved at følge det rundt i hele dets forbløffende rigdom, men ved at rette opmærksomheden mod det, der efter min opfattelse er de helt fundamentale begreber i det samlede bygningsværk. De skulle, håber jeg, være i stand til at give et indblik i, hvad der til syvende og sidst var hans anliggende, den opgave, han bogstaveligt satte sin ganske tilværelse ind på at løse. Jeg vil prøve at demonstrere, hvorledes det ikke er abstrakt udspekulerede ideer, men tanker, der udspringer af, undertiden dramatiske og spændte, situationer, han personligt er involveret i.

Det betyder, at hans værk ses på baggrund af hans person. At manden som alle genier er forbløffende og ubegribelig for os andre, er ikke overraskende. Men han var tillige et uhyre indviklet menneske, måske i grunden et psykiatrisk tilfælde, med uventede og sære reaktioner, og ganske særligt med et følelses- eller stemningsregister, der sprængte alle normale rammer. Han kunne være til det yderste nænsom, hensyntagende og medfølende, han kunne udfolde en uimodståelig charme og sprede munterhed om sig, han var vittig og slagfærdig. Men han var også grublende og indadvendt, følte sig uhjælpelig ensom og uforstået, led af en dyb og uudryddelig skyldfølelse. Han kunne kompensere fra alt dette med ironi, sarkasme, med bidende og sårende og altid originalt formede replikker. Han har ikke altid været en særlig sympatisk person, har tværtimod været næsten dæmonisk i sin ondskab og hadefuldhed, og det er ikke uforståeligt, at begrebet lidenskab i alle dets ytringer har tiltrukket hans analytiske evner. Alt dette kom naturligvis til udtryk sprogligt, men mange udtalelser fra folk, der har kendt ham, fremhæver hans øjne, hans blik, som noget helt usædvanligt. Spøg, varme, ømhed, vemod, spydighed, vrede, foragt, harme, had – alt kunne komme klart til udtryk i dette blik.

For at forstå hans tankeverden må man derfor forstå denne sære person, der tænkte den. Og det er følgelig det næste formål, jeg har haft: at anbringe Kierkegaard i så forskelligartede situationer som muligt, for at hele denne spændvidde i hans gemyt kan vise sig og måske danne baggrund for indsigt i de begreber, der blev grundlæggende hos ham. Man må forstå, at hans ydre livsskæbne ikke var opsigtsvækkende dramatisk. Den eneste begivenhed, der havde ydre dramatiske perspektiver, var hans ulyksalige forlovelseshistorie. Til gengæld levede han sit liv med en abnorm intensitet. Enhver lille hændelse antog i hans bevidsthed uhyre perspektiver – og den slags lader sig fremvise, måske bedst i TV-skærmens intime og afslørende medium. Desuden endte han jo sit liv under så stormfulde omstændigheder, at de skulle synes udtænkte af en meget stor dramatiker. Hvad de i en vis forstand også er. Nemlig af ham selv.

Men bag person og værk står naturligvis den tidshistoriske situation, han levede i, årene fra omkring 1835 til hans tidlige død i 1855. Det var den tid, da det borgerlige samfund etablerede sig, da tre-års krigen blev udkæmpet, og Danmark politisk gik fra enevælde til demokrati. De kirkelige, filosofiske, litterære, kunstneriske, sociale og politiske forhold var den baggrund, der formede ham, men som han samtidig med hele sin genialitets lidenskab gjorde oprør imod. Derfor må naturligvis den baggrund tegnes op og skridt for skridt følge med som forudsætning for hans personlige udvikling.

Enheden af disse tre emner er det filmens opgave at demonstrere. Den kommer altså til at behandle netop dette: Kierkegaards værk, person og tid.

Men der er tale om en film. Ikke om et videnskabeligt, heller ikke et populær-videnskabeligt arbejde. Det er den indre, ikke ubetinget den ydre sandhed, jeg har villet demonstrere. Jeg har ønsket at give et så nøjagtigt billede af Kierkegaard som muligt – Kierkegaard, således som jeg forstår ham. Hvad den videnskabelige dokumentation herfor angår, må jeg derfor henvise til mine bøger om ham. Hvad den ydre sandhed angår, har jeg derimod tilladt mig dramatiske friheder. Lad mig nævne nogle af dem.

Tidsforløbet er ikke kronologisk præcist. Dels har jeg ladet tidsforløbet være noget ubestemt, dels har jeg foretaget en sammentrængning af tiden. Hele den første halvdel af filmen omhandler på en ikke-præciseret måde årene omkring 1840, og den sidste halvdel omhandler på samme vis forløbet fra ca. 1847 til 1855. Og inden for disse to forløb har jeg ladet begivenheder, der faktisk i tid var adskilte fra hinanden, på ubestemt måde belyse hinanden, som om de indtraf på det nærmeste samtidigt.

På analog måde har jeg tilladt mig unøjagtigheder i enkeltheder. Eksempler: forlovelseshistoriens forløb var mere kompliceret, end filmen giver indtryk af. Kierkegaard traf ikke H. C. Andersen på Volden – alligevel er det vigtigste af det, jeg lader dem sige til hinanden, autentisk nok; de har nemlig hver for sig skrevet således om og til hinanden. Mødet med Grundtvig er konstrueret. Besøget hos Mynster er et sammendrag af mange sådanne besøg. Det er også en unøjagtighed, at jeg har indskrænket persongalleriet, som jeg har. I virkeligheden havde Kierkegaard forbindelse med langt flere personer, men for mange personer i en film vil frembringe desorientering. Det kan tillige siges at være en skævhed, at jeg har udvalgt H. C. Andersen og Grundtvig til at figurere så meget, som tilfældet er. I virkeligheden havde Kierkegaard ikke alverden at gøre med netop dem. Men jeg har gerne villet præsentere ham i forhold til dem, der jo var de eneste to, der foruden Kierkegaard selv kan gøre fordring på betegnelsen geni. Jeg vil godt i den forbindelse understrege, at filmen jo hverken handler om H. C. Andersen eller Grundtvig. Skulle nogen derfor mene, at jeg har været lidt uretfærdig i min fremstilling af dem, har vedkommende for så vidt ret. Men jeg har ønsket snarere at demonstrere Kierkegaards syn på dem end at fremvise dem, som de virkelig var.

Mindre fremtrædende personer har jeg lidt dårlig samvittighed overfor. Sibbern f. eks., Birkedal og Tryde. Jeg indrømmer, at jeg egenmægtigt har brugt dem mere som figurer end som personer. De kommer slet ikke til deres ret i filmen. Jeg véd det, men synes selv, jeg har haft en dramatisk begrundelse for det. Endelig har jeg brugt Emil Boesen som den person, Kierkegaard talte helt tillidsfuldt med. Boesen var jo virkelig Kierkegaards eneste nære ven fra først til sidst; ham åbnede han sig over for, ham stolede han på, og i spændte situationer gjorde han ham til sin fortrolige. Og det er i denne rolle, som Kierkegaards ubetingede ven, Boesen her optræder, ikke egentlig som sig selv.

Kierkegaards replikker er i vid udstrækning autentiske, i den forstand at jeg har hentet dem fra hans værker og optegnelser. Men det er naturligvis mig, der egenmægtigt har udvalgt dem, sammenstillet dem og i mange tilfælde ikke blot tillempet dem, men ændret dem. Noget lignende gælder mange af de replikker, jeg har lagt i munden på de andre optrædende.

Endnu et forhold, der kan opfattes som en skævhed, vil jeg gøre opmærksom på. Jeg har i Kierkegaards sidste dramatiske kamp lagt en afgørende vægt på de politiske aspekter og derigennem underbetonet de religiøse. Det skyldes at man sædvanligvis gør det modsatte – og det er fejlagtigt. Det religiøse er for Kierkegaard ikke noget specielt, men er grundlaget for det hele – for tilværelsen, for kulturen og dermed både for det sociale og det politiske. Derfor har jeg ønsket at vise, at der for Kierkegaard ikke udelukkende var tale om et opgør med den etablerede kirke, men med det etablerede samfund overhovedet. Og at det er i kraft deraf, dette opgør er aktuelt og provokerende for os.

At filmen stadig ledsages af Mozarts musik, skyldes Kierkegaards bundethed netop til Mozart, især naturligvis til de operaer, han havde hørt på Det kongelige Teater og siden analyseret i sine værker. Jeg skylder lektor Axel Voigt tak for bistand ved udvælgelsen af de rette musikalske temaer. Og jeg skylder endelig også den indrømmelse, at jeg har tilladt mig nogle få anakronismer – især hvad den revolutionære musik angår.



PS. Siden denne udgivelse blev påbegyndt, er der åbnet mulighed for, at der faktisk bliver produceret en film om Kierkegaard. Den film vil imidlertid ikke kunne undgå at blive anderledes end det forslag, jeg her har udarbejdet. Dels er jeg ikke drejebogsforfatter, overhovedet ikke skønlitterær forfatter, og det færdige resultat vil naturligvis blive en frembringelse af den forfatter, der nu skal træde til, Dan Turéll, og desuden af de mange andre implicerede – instruktør, scenograf, skuespillere osv.

Dels har jeg skrevet det her foreliggende uden at tage hensyn til produktionsomkostningerne. Alene det faktum vil tvinge til indgribende ændringer. Fordi imidlertid den færdige film vil blive markant anderledes end det forslag, jeg helt privat og på eget initiativ har udarbejdet, er jeg forlaget Centrum taknemmelig for, at det vil påtage sig den økonomiske risiko for en udgivelse. Min hensigt er, at dette skal kunne læses, i en bog, og at det måske, som jeg sagde i begyndelsen, kan give læsere et så klart indtryk som muligt af, hvem denne Kierkegaard var, og hvad det i grunden var, han ville.

Johannes Sløk
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	Søren Kierkegaard


	Etatsråd Olsen
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	Cornelia Olsen, hans børn
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	Anders, ansat hos Kierkegaard


	Clausen, ølhandler


	krovært
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	kusk
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1. sekvens


Under både 1. og 2. sekvens høres som ledsagemusik ouverturen til Mozarts »Don Juan«.

Ved filmens begyndelse, under forteksterne, vises et københavnsk gadebillede, Østergade og til højre hjørnet af Pistolstræde. Det er en septemberdag, i tiden omkring 1840, i mørkningen hen under aften, men med lys i flere vinduer. Der panoreres over sceneriet og fokuseres skiftevis på karakteristiske grupper. Adstadige bedsteborgere går aftentur, vaudeville-agtigt, med hinanden under armen.

Som modsætning ses fattigfolk, der trasker hjem efter dagens slid, ikke vaudeville-agtigt, realistisk fremstillede arbejdertyper, vaskekoner o. l. Der fokuseres et øjeblik på en enkelt lurvet-flot luder, der vrikker om hjørnet ned ad Pistolstræde. I øvrigt rumlen af vogne, både kareter og arbejdsvogne.

Men derpå samles opmærksomheden om to mænd, der er på vej ned ad Østergade, Kierkegaard (SK) og Emil Boesen, lidt lapset klædte, SK med stok under armen og med en tydelig, for Boesen lidt generende tendens til at gå skævt. Boesen må af og til skubbe til ham. Efter et øjeblik zoomes der ind på parret, så man kan høre replikker.



Boesen: Du med din Don Juan. Mig synes nu, han nærmest er en kende komisk. Det lykkes ham aldrig at få fat i de piger, han hele tiden render efter. Donna Anna reddes af kommandanten, Elvira lister af, Zerlina skriger op, da det kommer til realiteterne ...

SK: Emil, du har forstået ingenting. Don Juan vil overhovedet ikke have fat i nogen pige.

Boesen: Ikke have fat i nogen? Han med 1003 bare i Spanien!

SK(standser op og prikker Boesen i brystet med en finger): Kan du ikke se modsigelsen? 1003 elskerinder! 3 – det lod sig høre. Men 1003 er det samme som slet ingen. Og det er, hvad han vil, han vil have slet ingen. Men simpelt hen slet ingen – det er så kedsommeligt. Altså vælger han 1003. Det er også slet ingen – blot noget mere underholdende.

Boesen: Du kan da ikke nægte, at han lægger groft an på Zerlina – på det skamløseste forfører hende ...

SK: Han lægger aldeles ikke an på Zerlina ... Det er kvinden han lægger an på – kvinden – hun findes bare ikke. Ergo må han lade, som om hun er hvem som helst, den nærmeststående, Zerlina. (Fortroligt). Vil du høre en hemmelighed? (Tager Boesen under armen, og de begynder igen at gå. Man ser dem nu bagfra, spadsere videre ned ad Østergade, bort fra kameraet, men kan stadig høre afslutningsreplikken). Don Juan er en tragisk figur. Han elsker noget, der ikke findes, ikke kan findes. Altså må han nøjes med hele tiden at elske erstatninger, at copulere med suppleanter, og blive ved, blive ved, blive ved ... På den vis stikker der en Don Juan i mangen hædersmand.







2. sekvens


Man ser SK og Boesen forsvinde. Billedet bliver et øjeblik helt mørkt. Derpå ses et rødt lys i det fjerne. Der zoomes ind på det, og det viser sig at være den røde lygte uden for Det kongelige Teater. Der panoreres hen til den opslåede plakat, hvor aftenens forestilling annonceres: »Don Juan«. Stemningen er under dette helt skiftet. Der er lys, og kameraet bevæger sig ind i teatrets foyer, hvor festklædte mennesker er på vej til deres pladser inde i teaterrummet. Til højre ses en klynge unge litterater, blandt dem Meïr Goldschmidt og P. L. Møller. De er optaget af en livlig, noget studentikos diskussion, med fagter og latterudbrud. Nærbillede af Goldschmidts ansigt; han får øje på SK og Boesen og lyser op i glad forventning.

Goldschmidt (til de andre): Der er Kierkegaard! Han kender svaret. (Går et par skridt henimod SK og kalder): Kierkegaard! Hør, vi er midt i en diskussion, afgør den for os. Hvem burde Don Juan – æstetisk set – have valgt som sin sande elskerinde?

SK: Kommandanten, ubetinget kommandanten.

Goldschmidt: Nej, hør nu her ... det var jo en mand ... nåja, eller en statue.

SK: Netop! Hvis De absolut vil giftes, Goldschmidt, så vælg en statue. Den kan De stole på – ingen kan flamme mere lidenskabeligt. (Peger ind mod teatret) Vent og se!

Med en ironisk reverens fjerner SK (og Boesen) sig. Goldschmidt ser et øjeblik irriteret efter dem. Vender sig derpå mod de andre.

Goldschmidt: Fanden begribe den sarkastiske paradoksmager. Lidenskabens flammer er da for helvede ikke helvede ...

Der panoreres igen over til SK og Boesen. SK får netop øje på en ensom skikkelse ovre til venstre, H. C. Andersen. Han standser. Hans ansigt, i nærbillede, skifter udtryk fra det sarkastiske til medynk.

SK (sidelæns til Boesen, som han har standset): Det er Andersen derhenne. Kender du ham? Hans sidste roman »Kun en spillemand« skaffede ham hele Heibergs litterat-yngel (peger på gruppen bagved) på nakken. Kom, lad os trøste den trøstesløse Andersen.

SK fanger Andersens opmærksomhed, med en hånbevægelse og en hilsen. Andersen ser en smule usikker og vagtsom ud. Han er vant til at møde spydigheder. SK går hen til ham.

SK: Hvad ser jeg? Hr. Andersen! Lige barslet med en ægte spillemand. Skal Deres spillemand nu ind og lure Mozart kunsten af?

Andersen: Åh, hr. Kierkegaard, mind mig ikke om den stakkels spillemand. Han blev så ilde medtaget.

SK: Ja ja, han faldt blandt kritikere. Men hvorfor skulle han også absolut drage til Parnasset?

Andersen: Det er dog stedet for spillemænd! Hvor skulle han ellers være draget hen?

SK: Til Dyrehavsbakken, hr. Andersen, til Dyrehavsbakken. Det er dér, spillemænd bliver værdsat – af syngepigerne. Og hellere være spillemand på Dyrehavsbakken og værdsat af syngepigerne – end digter på Parnasset og mishandlet af kritikerne.

Andersen: Men min spillemand var ikke kun en spillemand. Det var kritikerne, der gjorde ham til det – til »kun« en spillemand.

SK: Jeg véd det, hr. Andersen. Ingen har forstået Dem. Jeg har forstået Dem. Spillemanden var geniet, der blev knust af tiden og pøbelen og ignoranterne. For resten – der falder mig noget ind – disse middelmådigheder – lad mig give dem besked. (Med hævet stemme, en smule deklamatorisk) Hr. Andersen, jeg skriver en bog om Deres spillemand. De skal få oprejsning, bestemt, på mit ord, så sandt Mozart lever!

Andersen: Åh, hr. Kierkegaard, det ville gøre mig ret så inderlig glad ...

Et par unge piger trænger sig ind imellem dem. Andersen trækker sig forlegent-høfligt tilbage. SK derimod stivner. Et nærbillede viser, at hans minespil skifter fra den venlige imødekommenhed til en pludselig opblussen af seksuelt begær. Det skal ses, at han fyldes af sadistiske fantasier. Pigerne opdager det nok, men opfatter det som almindelig flirt – flirter tilbage, i vaudeville-stil, som piger i en Hostrup-komedie. Det får SK’s minespil til igen at skifte, fra lidenskab til ironi, spot, foragt. Boesen iagttager forløbet, men opfatter det også som lidt ordinært koketteri. Det hele klarlægges ved skiftende nærbilleder af de impliceredes minespil. Pigerne fjerner sig, let fnisende.

Boesen: Pikante, hva’ Søren. Ganske pikante.

SK: Dumhed, Emil. De piger vil deres egen undergang. De lægger an på pikanteri. Men pikanteri duer kun til én ting, til forførelse. Dyreryg kan man servere dagen efter, som kold dyreryg. Men pikanteri serveret dagen efter er kedsommelighed. Pikanteri er som en vittighed, den kan ikke gentages. (Peger). Se nu pigen dér. Pikant? Ja, såmænd. Men jeg kan fortælle hendes livshistorie. I dag kejserinde i elskovens vidtstrakte overdrev og titulær dronning af alle fjanterier. I morgen – madam Svendsen på hjørnet af Badstuestræde. (Klokken ringer). Men Mozart kan gentages. Selv champagnearien perler hver gang – hvis han da ikke knækker over midt i det hele – lige som sidst. – Fiaskoer kan nemlig også gentages ...

Mens folk skynder sig ind i teaterrummet, bliver billedet uklart og forsvinder. Samtidig klinger ouverturen ud, og i stedet lyder de skæbnetunge akkorder fra 5. akt, hvor kommandantens statue annoncerer sin ankomst.







3. sekvens


Derpå viser billedet sig igen, og vi er nu på den mørke gade i nærheden af SK’s gadedør. SK og Boesen kommer spadserende hjemad. Billedet fastholdes et øjeblik, så det bliver tydeligt, at SK nu er i en helt anden stemning; han er tilknappet, sammensunken og indadvendt. Boesen prøver lidt hektisk at muntre ham op med konverserende småsnak.

Boesen: Han er da uforlignelig som Leporello. Den måde han kurtiserer Elvira på ved listeariens begyndelse ...

SK (afbrydende): Ja, Emil, det er godt, udmærket. Jeg inviterer ikke med op, farvel, jeg har ting at gøre, undskyld mig. – Vi ses i morgen.

SK forsvinder ind ad døren. Boesen er åbenbart vant til den slags. Han ser et øjeblik efter ham, trækker så på skulderen og går.




4. sekvens

SK’s arbejdsværelse, gennem en dør ses flere værelser en suite. Elegant indrettet – helst så autentisk som muligt, men i hvert fald med et par skrivepulte, nogle lænestole, flere borde i forskellige størrelser, reoler, på væggen over den centrale skrivepult et krucifiks.
SK kommer ind ad døren, standser op og kalder ned ad trappen på Anders, går derpå ind i det inderste værelse og tager slåbrok på.
Anders kommer ind, tydeligt nok vant til ceremoniellet. Han tænder adskillige lys i samtlige stuer, tager en flaske madeira, et glas og en kasse cigarer ud af et skab og anbringer det dekorativt på et mindre bord, ser sig inkvisitorisk om – har han husket det hele? – og går stilfærdigt.
SK har i mellemtiden gjort sig det bekvemt, er lidt distræt, skænker et glas vin, men drikker det ikke, tænder derimod en cigar.
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